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NOTICE DE POSE ET DʼUTILISATION
CHOIX DU MODÈLE
Vérifier que le modèle choisi correspond bien aux dimensions du conduit existant.

RECOMMANDATIONS D’UTILISATION
LʼASPIROMATIC est insensible à la direction des vents et de ce fait peut
être placé dans toutes les positions de conduits. Même à lʼarrêt
lʼASPIROMATIC se comporte comme un anti-refouleur efficace.
Néanmoins, appareil éolien, son rendement sera maximum pour les
souches bien dégagées, offrant une bonne exposition aux vents
dominants.

Le bois dit de chauffage est un bois sec (humidité inférieure à 20%); par
contre lʼutilisation de bois trop humide entraîne la formation de goudrons
et de condensats pouvant provoquer des dépôts nuisibles à la bonne
rotation de lʼASPIROMATIC et parfois même entrâiner des feux de
cheminée.

ENTRETIEN
Lors des opérations de ramonage obligatoires, sʼassurer de la propreté et
de la bonne rotation de lʼappareil ainsi que de sa fixation sur le conduit.
Proscrire lʼutilisation de produits chimiques de ramonage à base de chlore
qui peuvent corroder prématurément lʼASPIROMATIC.
En cas de blocage accidentel de lʼappareil, procéder au remplacement du
système de rotation comprenant le boîtier de roulement et lʼaxe de rotation.
Pendant la période de garantie de 2 ans, lʼaxe sera fourni sous garantie si
son blocage nʼest pas dû à des dépôts de goudrons et de condensats.
Dans les autres cas, il sera facturé .

ATTENTION!  la voilure des modèles 200 et 240 est maintenue par un circlips
enserrant lʼaxe au dessus du croisillon de voilure. Pour le démontage de la
voilure, faire sauter le circlips de son logement. Lors de la remise en place,
réinsérer le circlips dans sa gorge.

RAMONAGE
Pour faciliter le ramonage il est conseillé de ne pas laisser les vis de
fixation saillir à lʼintérieur du conduit.
Pour rendre entièrement libre lʼentrée du conduit il suffit de faire basculer
la voilure après dessèrement des 2 boules de blocage.

GARANTIE
Lʼ ASPIROMATIC est garanti 2 ans.
La garantie est strictement limitée à lʼéchange ou à la réparation par nos
soins des pièces reconnues par nous défectueuses, à lʼexclusion de toute
autre indemnité.
Les coûts éventuels de démontage et remontage, ainsi que les frais de
port et dʼemballage ne pourront en aucun cas nous être imputés.
Sont exclus de la garantie, les négligences dʼentretien, dʼutilisation et de
pose. Cette dernière est de la seule responsabilité du poseur, en cas de
doute ou de montage particulier, nous consulter.

MISE EN PLACE DES MODÈLES 160, 200, 240 ET 240C

➤ Sortir lʼappareil de son carton en le saisissant par la boule noire NE PAS

LE SAISIR PAR LES PALES DE LA VOILURE DONT LES BORDS PEUVENT

ÊTRE COUPANTS

➤ Prendre dans le sachet les pattes de fixation ainsi que les tiges
filetées et les écrous ➋.

➤ Positionner les tiges sur les pattes  comme indiqué sur le croquis ci-
contre.

➤ Retourner lʼappareil, introduire par lʼintérieur les tiges filetées dans les
3 trous prévus sur le cercle de base ➌ et placer les écrous sur les tiges
filetées à lʼextérieur du cercle.

➤ Ouvrir lʼappareil en dévissant légèrement les 2 petites boules noires à
la base du cercle.

➤ Poser lʼappareil sur son support ➍ , (mitre, tuyau, boisseau, etc..) les
pattes de fixation étant pendantes à lʼintérieur du conduit.

➤ Centrer lʼappareil et visser à fond les écrous pour bloquer les pattes sur 
le support.
Serrer modérément pour ne pas provoquer la rupture de la poterie. Ne 
poser lʼappareil que sur un support en bon état.
Le montage est valable sur tous matériaux suffisamment tendres pour
assurer le bon aggripement des pattes de fixation et par conséquent le 
bon maintien de lʼappareil.
Dans le cas contraire ou dans les régions très ventées, percer le
support au Ø 8 mm pour y faire traverser les tiges filetées.

MISE EN PLACE DU MODÈLE 240R

➤ Sortir lʼappareil de son carton en le saisissant par la boule noire

➤ Poser lʼappareil sur son support 

➤ Le fixer mécaniquement par les 4 trous de Ø 12 mm situés sur la base
de lʼappareil.

Modèle 160 200 240 240C 240R

Ø 80 à 155 mm Ø 112 à 185 mm Ø 150 à 220 mm 20x20 et 25x25 20x40 et 25x50
Ø extérieur ou section
intérieure du conduit

Position normale Position ramonage

➋

➍

➌
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INSTALLATION AND INSTRUCTION NOTICE
CHOICE OF MODEL
Check that the model chosen matches the dimensions of the existing flue.

RECOMMANDATIONS FOR USE
The ASPIROMATIC is not sensitive to the wind direction, and so can be
placed in a flue in any position.  Even when not operating, the
ASPIROMATIC can effectively prevent back-draughts.  Nevertheless, as
an aeolian device, it will work best in clear chimney-stacks, offering good
exposure to the prevailing winds.

So-called fuelwood is  dry wood (moisture below 20%); the use of
excessively damp wood causes the formation of tar and condensates
which can cause deposits that impair the proper rotation of the
ASPIROMATIC and sometime even cause chimney fires.

MAINTENANCE
During compulsory chimney-sweeping operations, ensure that the device
is clear and can rotate properly, and check that it is firmly fixed to the flue.
Never use chlorine-based chimney-sweeping chemicals, which could
corrode the ASPIROMATIC prematurely.
In the event of the device accidentally becoming jammed, replace the
rotation system including the bearing housing and spindle.  During the
warranty period of 2 years, the spindle will be supplied under warranty if it
did not become jammed due to deposits of tar and condensates.
Otherwise, it will be invoiced.

NOTE!  The vane of models 200 and 240 is held in place by a lock ring
around the spindle above the vane cross-bar.  To remove the vane, remove
the lock ring from its seating.  When replacing the vane, re-insert the lock
nut into its seating.

CHIMNEY SWEEPING
To facilitate chimney sweeping, it is advisable not to allow the fixing rods to
protrude inside the flue.
To give completely free access to the flue, loosen the two locking knobs,
and swing the vane out of the way.

WARRANTY
The ASPIROMATIC carries a 2 year warranty.
The warranty is strictly limited to replacement or repair by us of parts
acknowledged to be defective, to the exclusion of any other form of
compensation.
Costs for dismantling or re-fitting and any carriage and packaging costs
cannot be charged to us under any circumstances.
Negligent maintenance, use or installation is excluded from the warranty.
The latter is the sole responsibility of the installer. In case of doubt, or for
installation in unusual circumstances, please contact us first.

INSTALLATION OF MODELS 160, 200, 240 AND 240C

➤ Remove the device from its box, grasping it by its black knob.  DO
NOT PICK IT UP BY THE BLADES OF THE VANE, AS THE
EDGES ARE SHARP AND MAY CAUSE INJURY.

➤ Take the fixing brackets and the threaded rods and the nuts ➋ out
of the bag..

➤ Position the threaded rods on the brackets as indicated in the drawing
opposite.

➤ Turn the device around, insert the threaded rods from the inside into the
three holes provided ➌ in the base of the circle, and fit the nuts on the
threaded rods outside the circle.

➤ Open the device by slightly loosening the 2 small black knobs at the
base of the circle.

➤ Place the apparatus on its support ➍ (chimney top, pipe, flue lining
etc.) with the fixing brackets hanging down inside the flue.

➤ Centre the device and tighten the nuts fully to lock the brackets onto the
support.
Tighten moderately to avoid braking the ceramics.  Only fit the device 
to a support in good condition.  
Installation is suitable for all materials that are sufficiently soft to 
provide a good grip for the fixing brackets, and therefore hold the 
device firmly in place.
If this is not the case, or in very windy regions, drill Ø 8 mm holes in 
the support so that the threaded rods can pass through.

INSTALLATION OF MODEL 240R

➤ Remove the device from its box, grasping it by its black knob.

➤ Place the device on its support.

➤ Secure it mechanically by the four Ø 12 mm holes located on the base
of the device.

Modèle 160 200 240 240C 240R

Ø 80 to 155 mm Ø 112 to 185 mm Ø 150 to 220 mm 20x20 and 25x25 20x40 and 25x50
external Ø or internal

cross-section of the flue

Normal position Chimney-sweeping position

➋

➍

➌
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GEBRAUCHSANLEITUNG
WAHL DES MODELLS
Versichern Sie sich, daß das gewählte Modell den Abmessungen Ihres Rauchabzugs entspricht

EMPFEHLUNGEN ZUR ANWENDUNG
ASPIROMATIC ist unempfindlich für die Windrichtung und kann daher in
allen Positionen angebracht werden. Auch bei Stillstand wirkt
ASPIROMATIC als wirksames Anti-Stau-System. Das Windradsystem,
dessen Ertrag bei gut freigelegten Wurzeln optimal ist, bietet jedoch eine
gute Exponierung bei dominierenden Winden.

Sogenanntes Brennholz ist trockenes Holz (innere Feuchtigkeit von 20 %).
Die Verwendung von zu feuchtem Holz führt dagegen zur Bildung von Teer
und Kondensaten, die Ablagerungen bilden können, die schädlich für die
gute Funktion des ASPIROMATIC sein und manchmal sogar Kaminfeuer
verursachen können.

WARTUNG
Versichern Sie sich vor dem obligatorischen Kaminkehren der Sauberkeit
und guten Rotation des Geräts sowie der Fixierung auf dem Rauchabzug.
Chemische Produkte auf der Basis von Chlor dürfen nicht verwendet
werden, da sie den ASPIROMATIC vorzeitig korrodieren können.
Bei einer Blockierung des Geräts wechseln Sie das Rotationssystem aus,
das aus dem Lagergehäuse und der Rotationsachse besteht. Während der
zweijährigen Garantiezeit wird die Achse kostenlos ersetzt, wenn ihre
Blockierung nicht durch Teer und Kondensate verursacht wurde.
Andernfalls wird sie in Rechnung gestellt.

ACHTUNG! Die Verspannung der Modelle 200 und 240 wird von einem
Sicherungsring gehalten, der die Achse über dem Kreuzzapfen der
Verspannung hält. Für die Demontage der Verspannung lösen Sie den
Sicherungsring heraus. Bei der Wiedermontage fügen Sie ihn wieder ein.

KAMINREINIGUNG
Um die Kaminreinigung zu erleichtern, wird empfohlen, keine
Befestigungsschrauben im Innern des Rauchabzugs herausragen zu lassen.
Um den Zugang zum Rauchabzug völlig frei zu machen genügt es, nach
dem Lösen der 2 Blockierkugeln die Verspannung hochzukippen.

GARANTIE
Auf ASPIROMATIC wird eine Garantie von 2 Jahren gewährt.
Diese Garantie begrenzt sich auf auf das Auswechseln oder Reparieren von als
defekt anerkannten Teilen durch uns. Entschädigungen werden nicht gewährt.
Die eventuellen Kosten für Montage und Demontage sowie Versand- und
Verpackungskosten gehen nicht zu unseren Lasten.
Von der Garantie ausgenommen sind Vernachlässigungen der Wartung,
unsachgemäße Nutzung oder Anbringung. Letztere fällt in die alleine
Verantwortung des Installateurs. Im Zweifelsfall oder bei Spezialmontagen
wenden Sie sich bitte an uns.

ANBRINGUNG DER MODELLE 160, 200, 240 UND 240C

➤ Nehmen Sie das Gerät aus seinem Karton, indem Sie es an der
schwarzen Kugel festhalten. NICHT AN DER VERSPANNUNG
FESTHALTEN.

➤ Entnehmen Sie dem Beutel die Befestigungsklammern sowie die
Gewindestäbe und Muttern ➋.

➤ Positionieren Sie die Stäbe auf die Klammern wie auf der Abbildung dargestellt.

➤ Drehen Sie das Gerät um, führen Sie von innen die Gewindestäbe in
die drei dafür vorgesehenen Löcher in der Basisscheibe ein ➌ und
bringen Sie die Muttern von der Außenseite der Scheibe auf den
Gewindestäben an.

➤ Öffnen Sie das Gerät, indem Sie beiden schwarzen Kugeln an der
Basis der Scheibe leicht lösen.

➤ Bringen Sie das Gerät auf seiner Halterung ➍ an (Schornsteinaufsatz,
Rohr, Scheffel usw.), so daß die Befestigungslaschen im Innern des
Abzugs hängen.

➤ Zentrieren Sie das Gerät und ziehen Sie die Muttern fest an, um die
Laschen an der Halterung zu befestigen.
Mäßig festziehen, um keinen Bruch der Tonarbeit zu verursachen. 
Gerät nur auf einer Halterung in gutem Zustand anbringen.
Diese Montageart gilt für alle ausreichend mürben Materialien, um 
eine gute Befestigung der Laschen sicherzustellen und damit einen 
guten Halt des Materials.
Andernfalls oder in sehr windreichen Regionen die Halterung mit 
einem Durchmesser von 8 mm durchbohren, um die Gewindestäbe 
hindurchzuziehen.

ANBRINGUNG DES MODELLS 240R

➤ Fassen Sie das Gerät an der schwarzen Kugel und nehmen Sie es aus
der Verpackung.

➤ Gerät auf seiner Halterung anbringen.

➤ Mechanisch in den 4 Löchern mit 12 mm Durchmesser an der Basis
des Geräts befestigen.

Modell 160 200 240 240C 240R

80 - 155 mm 112 - 185 mm 150 - 220 mm 20x20 und 25x25 20x40 und 25x50
Außen- oder

Innendurchmesser des
Abzugs  

Normale Position Position bei Kaminreinigung

➋

➍

➌
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INSTALLATIE EN GEBRUIKSAANWIJZING
KEUZE VAN HET MODEL
Ga na of het gekozen model wel overeenkomt met de afmetingen van de bestaande pijp.

AANBEVELINGEN VOOR HET GEBRUIK
De ASPIROMATIC is ongevoelig voor de windrichting en kan om die reden
op alle pijpen worden geplaatst, ongeacht hun positie. Zelfs stilstaand
garandeert de ASPIROMATIC nog een efficiënte terugslagwerking. Toch
gaat het om een windkrachtapparaat dat pas maximaal rendeert op
vrijstaande schoorstenen met een goede blootstelling aan de
overwegende windrichtingen.

Zogeheten brandhout is doorgaans droog (vochtigheid binnenin beneden
de 20%). Het gebruik van te nat hout daarentegen zal tot teervorming en
condensatie leiden waardoor zich een neerslag kan vormen die het
draaien van de ASPIROMATIC kan hinderen en soms zelfs een
schoorsteenbrand voor gevolg heeft. 

ONDERHOUD
Tijdens het verplichte schoorsteenonderhoud dient men er zich van te
vergewissen dat het apparaat schoon is, vrij draait en stevig op de pijp is
bevestigd. Het gebruik bij het schoorsteenvegen van chemische producten
op basis van chloor is uit den boze omdat ze vroegtijdige corrosie van de
ASPIROMATIC kunnen veroorzaken.
Bij onvoorzien blokkeren van het toestel dient het rotatiesysteem met de
lagerbehuizing en de draaias te worden vervangen. Tijdens de
garantieperiode van twee jaar wordt de as gratis geleverd, op voorwaarde
dat het blokkeren niet werd veroorzaakt door teerafzetting en condensatie.
In de andere gevallen zal hij worden aangerekend.

OPGEPAST! Het schoepenwerk van de modellen 200 en 240 wordt op zijn
plaats gehouden door middel van een circlips rond de as bovenaan waar
de bladen samenkomen. Voor het demonteren van het schoepensysteem
haalt u de circlips van zijn plaats. Bij het opnieuw aanbrengen, de circlips
terug in de groef laten springen.

VEGEN
Om het de schoorsteenveger makkelijker te maken wordt aanbevolen de
bevestigingsschroeven langs de binnenzijde niet te laten uitsteken.
Om het kanaal helemaal vrij te maken volstaat het de kap met de
schoepen te laten kantelen nadat u eerst de twee blokkeerbollen hebt
losgemaakt.

GARANTIE
De ASPIROMATIC geniet van een garantie van twee jaar.
Die is strikt beperkt tot het vervangen en/of herstellen door onze zorgen
van onderdelen waarvan door ons wordt erkend dat ze defect zijn. Elke
andere schadeloosstelling is uitgesloten.
De eventuele kosten voor het demonteren en monteren en de
verzendings- en verpakkingskosten kunnen ons in geen geval worden
aangerekend.

INSTALLATIE VAN DE MODELLEN 160, 200, 240 EN 240C

➤ Haal het apparaat uit de verpakking. Let erop het bij de zwarte bol vast
te pakken en niet bij de bladen van het schoepensysteem, aangezien
de randen ervan snijwonden kunnen veroorzaken.

➤ Haal uit het zakje de bevestigingsklauwen en de schroefdraadelementen
met de moeren ➋.

➤ Plaats de schroefdraad op de klauwen zoals aangeduid op de schets
hiernaast.

➤ Keer het apparaat om en breng via de binnenzijde de
schroefdraadstukken in de drie gaten ➌ die daartoe in de basisring zijn
voorzien.

➤ Open het apparaat door de twee kleine zwarte bolletjes onderaan op de
ring wat los te draaien.

➤ Plaats het toestel op zijn plaats ➍ (kraag, pijp of buisstuk), op zo'n
manier dat de bevestigingsklauwen vrij binnenin het rookkanaal
hangen.

➤ Zet het toestel keurig recht en draai de moeren aan om de klauwen vast
te zetten tegen het dragerstuk.
Niet te hard aandraaien om te vermijden dat het aardewerk barst.
Het monteren kan gebeuren op alle materialen die voldoende zacht zijn
zodat de klauwen zich kunnen vastgrijpen en het toestel stevig op zijn
plaats houden.
Als dit niet het geval is en ook in zeer winderige streken dienen in het
draagstuk met een Ø 8 mm-boor gaten geboord waar de
schroefdraadstukken dan doorheen gaan.

INSTALLATIE VAN HET MODEL 240R

➤ Haal het apparaat uit de verpakking door het bij de zwarte bol vast te pakken

➤ Plaats het toestel op zijn draagstuk

➤ Bevestig het mechanisch door middel van de 4 gaten van Ø 12 mm
onderaan het toestel.

Model 160 200 240 240C 240R

Ø 80 - 155 mm Ø 112 - 185 mm Ø 150 - 220 mm 20x20 en 25x25 20x40 en 25x50
buiten-Ø of

binnendoorsnede van de
pijp

Normale positie Stand voor het schouwvegen

➋

➍

➌
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y USO
ELECCIÓN DEL MODELO
Compruebe que el modelo escogido sea el adecuado a las dimensiones del conducto existente

RECOMENDACIONES DE USO
El ASPIROMATIC es insensible a la dirección de los vientos y por lo tanto,
puede colocarse en todas las posiciones de conductos. El ASPIROMATIC
cumple eficazmente su función antidescarga incluso cuando no gira. No
obstante, como aparato eólico, conseguirá su rendimiento máximo en los
remates de chimenea bien despejados, que ofrezcan una buena
orientación a los vientos dominantes.

La leña es una madera seca (humedad inferior al 20%); sin embargo, el
uso de una madera demasiado húmeda provoca la formación de
alquitranes y condensados que pueden formar depósitos perjudiciales
para la buena rotación del ASPIROMATIC y a veces pueden ocasionar
incluso incendios en la chimenea.

MANTENIMIENTO
Durante los trabajos de deshollinamiento obligatorios, asegúrese de la
limpieza y buena rotación del aparato así como de su fijación al conducto.
Excluya la utilización de productos de deshollinamiento químicos a base
de cloro ya que pueden corroer prematuramente el ASPIROMATIC.
En caso de bloqueo accidental del aparato, reemplace el sistema de
rotación que incluye la caja de rodamiento y el eje de rotación. El eje se
suministrará bajo garantía durante el periodo de garantía de 2 años si su
bloqueo no ha sido provocado por depósitos de alquitrán o condensados.
En los demás casos, se facturará.

¡CUIDADO! el grupo de los modelos 200 y 240 se mantiene mediante una
grapa circular que aprieta el eje por encima del travesaño del mismo. Para
desmontar el grupo, haga saltar la grapa circular de su alojamiento.
Cuando vuelva a colocarlo en su sitio, reinserte la grapa circular en su
garganta.

DESHOLLINAMIENTO
Para facilitar el deshollinamiento, recomendamos no dejar que los tornillos
de sujeción sobresalgan en el interior del conducto.
Para dejar enteramente libre la entrada del conducto basta con bascular
el grupo después de aflojar las 2 bolas de bloqueo.

GARANTÍA
El ASPIROMATIC tiene una garantía de 2 años.
Dicha garantía se limita estrictamente al cambio o reparación por nuestra
parte de las piezas que consideremos defectuosas, excluyéndose
cualquier otra indemnización.
En ningún caso correremos con los costes eventuales de desmontaje y
montaje, ni con los gastos de porte y embalaje.
Quedan fuera de garantía las negligencias de mantenimiento, uso e
instalación. Esta última es responsabilidad exclusiva del instalador;
consúltenos en caso de duda o de montaje particular.

INSTALACIÓN DE LOS MODELOS 160, 200, 240 Y 240C

➤ Saque el aparato del cartón asiéndolo por la bola negra. NO LO COJA

POR LAS PALAS DEL GRUPO YA QUE PUEDE CORTARSE CON LOS FILOS.

➤ Saque de la bolsa las patas de sujeción así como las espigas
roscadas y las tuercas ➋.

➤ Coloque las espigas sobre las patas según indica el croquis de
enfrente.

➤ Déle la vuelta al aparato, introduzca por dentro las espigas roscadas en
las 3 ranuras previstas sobre la base circular ➌ y coloque las tuercas
sobre las espigas roscadas fuera del círculo.

➤ Abra el aparato aflojando ligeramente las 2 bolitas negras situadas en
la base circular.

➤ Instale el aparato sobre su soporte ➍ (sombrerete, cañón, cañería de
barro, etc.…) con las patas de sujeción colgando en el interior del
conducto.

➤ Centre el aparato y apriete al máximo las tuercas para bloquear las
patas sobre el soporte.
Apriete moderadamente para no romper la cañería de barro. Coloque
el aparato sobre un soporte en buen estado.
El montaje puede realizarse sobre cualquier material lo suficientemente
blando como para asegurar un buen agarre de las patas de sujeción y
por tanto un buen sostenimiento del aparato.
En el caso contrario o en regiones de mucho viento, perfore el soporte
con ø 8 mm. para cruzar las espigas roscadas.

INSTALACIÓN DEL MODELO 240R

➤ Saque el aparato del cartón asiéndolo por la bola negra

➤ Instale el aparato sobre su soporte

➤ Fíjelo mecánicamente a través de las 4 ranuras de ø 12 mm. situadas
sobre la base del aparato.

Modelo 160 200 240 240C 240R

Ø 80 a 155 mm Ø 112 a 185 mm Ø 150 a 220 mm 20x20 y 25x25 20x40 y 25x50
ø exterior o sección
interior del conducto

Posición normal Posición de deshollinamiento

➋

➍

➌
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ISTRUZIONI D'INSTALLAZIONE E D'USO
SCELTA DEL MODELLO
Verificare che il modello scelto corrisponda perfettamente alle dimensioni del condotto esistente.

RACCOMANDAZIONI D'USO
L'ASPIROMATIC è insensibile alla direzione dei venti e, per questo, può
essere installato in qualsiasi posizione sui condotti. Anche all'arresto,
l'ASPIROMATIC esercita un'efficace azione anti-respingente. Tuttavia, in
quanto dispositivo eolico, il suo rendimento sarà massimo nei comignoli
ben sgombri e che presentano una buona esposizione ai venti dominanti.

La legna utilizzata normalmente per il riscaldamento è secca (umidità
inferiore al 20%). All'opposto, l'utilizzo di legna troppo umida provoca la
formazione di catrami e condensati, i quali possono provocare dei depositi
suscettibili di ostacolare la corretta rotazione dell'ASPIROMATIC e,
talvolta, causare degli incendi di caminetto.

MANUTENZIONE
Durante l'esecuzione delle operazioni di pulitura obbligatoria dei caminetti,
occorre assicurarsi della pulizia e della buona rotazione dell'apparecchio,
nonché della sua perfetta fissazione sul condotto. 
Evitare l'utilizzo di prodotti chimici di pulitura a base di cloro che possono
corrodere prematuramente l'ASPIROMATIC.
In caso di bloccaggio accidentale dell'apparecchio, procedere alla
sostituzione del sistema comprendente la scatola e l'asse di rotazione.
Durante il periodo di garanzia di 2 anni, l'asse sarà sostituito sotto garanzia
a condizione che il suo bloccaggio non sia dovuto a depositi di catrami e
condensati.
Negli altri casi, verrà addebitato il suo costo.

ATTENZIONE! La velatura dei modelli 200 e 240 è fissata mediante una
graffa che serra l'asse al di sopra della traversina. Per smontare la
velatura, far saltare la graffa dal suo alloggiamento. Per rimetterla a posto,
reinserire la graffa nella sua cavità.

PULITURA DEI CAMINETTI
Per facilitare la pulitura dei caminetti, si consiglia di non lasciar sporcare le
viti di fissazione all'interno del condotto.
Per rendere completamente sgombra l'entrata del condotto, è sufficiente
far oscillare la velatura dopo aver allentato le 2 sfere di bloccaggio.

GARANTIE
L'ASPIROMATIC è garantito 2 anni.
La garanzia è strettamente limitata allo scambio o alla riparazione, a nostro carico,
dei pezzi considerati come difettosi, ad esclusione di qualsiasi altra indennità.
Gli eventuali costi di smontaggio e di montaggio, nonché le spese di trasporto
e di imballaggio, non potranno essere in alcun caso a nostro carico.
Sono escluse dalla garanzia le negligenze di manutenzione, di utilizzo e di
installazione. Quest'ultima operazione viene effettuata sotto l'esclusiva
responsabilità dell'installatore. In caso di dubbi o di difficoltà dovute ad un
montaggio particolare, si prega di consultarci.

MESSA IN SERVIZIO DEI MODELLI 160, 200, 240 E 240C

➤ Far uscire l'apparecchio dalla sua scatola afferrandolo  in
corrispondenza della sfera nera. EVITARE DI AFFERRARLO
ALLE PALE DELLA VELATURA IN QUANTO I BORDI
POSSONO ESSERE TAGLIENTI.

➤ Prendere nel sacchetto le flange d'attacco nonché gli steli filettati e
i dadi ➋.

➤ Posizionare gli steli sulle flange, come indicato nello schema a fianco.

➤ Rovesciare l'apparecchio, introdurre dall'interno gli steli filettati nei 3 fori
previsti sul cerchio di base ➌ e porre i dadi sugli steli filettati all'esterno
del cerchio.

➤ Aprire l'apparecchio svitando leggermente le 2 piccole sfere nere alla
base del cerchio.

➤ Posare l'apparecchio sul suo supporto ➍ (mitra, tubo, giunzioni del
tubo), con le flange di attacco che pendono all'interno del condotto.

➤ Centrare l'apparecchio ed avvitare a fondo i dadi per bloccare le flange
sul supporto.
Serrare leggermente per non provocare la rottura della parte in ceramica.
Posare l'apparecchio solamente su un supporto in buono stato.
Il montaggio è valido su tutti i materiali sufficientemente morbidi per
assicurare la buona adesione delle flange di attacco e,
conseguentemente, il buon mantenimento dell'apparecchio.
Qualora le condizioni non siano quelle descritte, oppure nelle zone
molto ventilate, praticare nel supporto un foro avente un diametro di 8
mm per farvi passare gli steli filettati.

MESSA IN SERVIZIO DEL MODELLO 240R

➤ Far uscire l'apparecchio dalla sua scatola afferrandolo in
corrispondenza della sfera nera.     

➤ Posare l'apparecchio sul suo supporto.

➤ Fissarlo meccanicamente attraverso i 4 fori del diametro di 12 mm
situati alla base dell'apparecchio.

Modello 160 200 240 240C 240R

Ø 80 a 155 mm Ø 112 a 185 mm Ø 150 a 220 mm 20x20 e 25x25 20x40 e 25x50
f esterno o sezione
interna del condotto

Posizione normale Posizione di pulitura

➋

➍

➌
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